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Concerts en vieille ville
A lunch-time break . Classical, jazz, folklore and much
more. Every day at 12:30, except Sunday. ❑ Pause musi-
cale de midi. 9 concerts de musiques variées, allant du
classique au jazz en passant par le folklore. Tous les jours
entre 12h30 et 13h30 sauf les dimanches. 

Saint-Germain concerts. A late-afternoon (6.30pm) concert
every Sunday and Monday over summer in the Saint-
Germain church, perched at the top of the Old Town.
❑ Un concert à 18h30 tous les dimanches et lundis d’été,
en l’église Saint-Germain, perché au sommet de la vieille
ville: voilà une tradition qui fait le bonheur des mélomanes
de Genève depuis plus d’un quart de siècle. Gratuit.

Serenade conce rts. A classical concert each Tuesday and
Thursday over summer in the the heart of the Old Town.
Programme p. 33. ❑ Un concert classique tous les mardis
et jeudis d’été au cœur de la Vieille Ville. Programme com-
plet et informations p. 33.

Metzler Organ.  The Cathedral’s Metzler organ let loose.
Organ players from all over will play each Saturday after-
noon at 6pm. Bells at 5pm. Until 18 September. ❑ Pleins
jeux aux grandes orgues de la cathédrale, où un organiste
d’ici ou d’ailleurs se produit tous les samedis à 18h. Vous
entendrez également le carillon de Saint-Pierre tous les
samedis d’été à 17h. www.concert-cathedrale.ch.

ÉGLISE LUTHÉRIENNE
Angle rue Verdaine-rue 
de la Fontaine • G8

July - August
at 12:30

Admission free
Concerts gratuits

ÉGLISE  ST-GERMAIN
VIEILLE VILLE • F8
Rue des Granges

July - August
Sun, Monday 18:30

Admission free
Concerts gratuits

HÔTEL-DE-VILLE-cour
2, Hôtel de Ville • F8

July - August
Tues, Thurs 20:30
Programme p.33

CATHÉDRALE
ST-PIERRE • F/G8
VIEILLE VILLE

July - August
Sat 18:00 organ
Sat 17:00 bells
Admission free
Concerts gratuits

Nouvelle boutique

en partenariat avec

Place Kléberg
1201 Genève

Tel. 022 731 84 27

OLD TOWN CONCERTS 

Hôtel-de-VilleSaint-Germain Metzler OrganEglise Luthérienne

Variety SHOWS

Show, Pop-rock, Jazz blues & world
July WORLD MUSIC G
Parc La Grange Full programme p. 35

Wedesday and Friday at 20:30. Me, Ve 20h30

July SUMMER JAZZ V
Hôtel-de-Ville Full programme p. 34

Mondays at 20:30. Les lundis à 20h30

3,10,17 July ROCK EN L’AIRE G
Perly Sunday/Di, 11:30-16:30. Snack-Bar/Buvette

5-10 July SHAOLIN WARRIORS
TDL Ma-Ve 20h. Sa 14h30, 18h30. Di 14h30
theatreduleman.com Kung Fu theatre show - Kung Fu théâtral

Sa 9 July LAKE PARADE G lakeparade.ch

Quais de Genève 16h parc Mon-Repos-plan G5/
Lake Sensation dès 20h Parc Lagrange

From 21 July CONCERTS IN THE JARDIN ANGLAIS G
Jardin Anglais Every evening from 17:00. Chaque soir dès 17h

18-24 July PIANOCOCKTAIL ●
L’Orangerie 18, 19 at 22:30. 21, 23, 24 at 21:00. 45’

31 July-1 August MARY READ CONSPIRACY ●
L’Orangerie Sound invasion, a transdisciplinary plot

Sunday at 5pm, Monday at 6pm. Di 17h. Lu 18h.

Adresses: Hôtel de Ville rue de l’Hôtel de V ille, Vieille Ville, plan F8, location à l’Esp ace
Ville de Genève, pont de la Machine, plan F7 • Jardin Anglais, parc du Jardin Anglais, plan
G7 • L’orangerie, quai Gustave-Ador, Parc La Grange, plan I7, réservation 022 700 93 63
• Parc La Grange, parc des Eaux-Vives, quai Gustave-Ador, plan I7 • Perly, campagne
genevoise, voir plan p. 42 • Quais de Genève, Around the Lakeside, plan G-H/6-7 • TDL-
Théâtre du Léman, 19, quai du Mt-Blanc, plan G6 

Summer Jazz
Charles Llyod 11.7

World music

Shaolin Warriors
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Loc: sans mention = Manor (Ticketcorner) ou Fnac
V = 0800 418 418 ● = 022 319 61 11 - SCMigros
G = Gratuit  Points loc: p. 45



Musiques colorées
Parc La Grange Wedesdays and Fridays at 20:30 (map I7)

Mercredis et Vendredis à 20h30 - map I7 - Free concerts • concerts gratuits

Wed/Me 6 July TUMI AND THE VOLUME
Hip-hop - South Africa

Fri/Ve 8 July IMPERIAL TIGER ORCHESTRA
Modern Ethiopia - Switzerland

Wed/Me 13 July RAUL DE SOUZA 5TET
Latin jazz - Brésil

Fri/Ve 15 July LOS GUASONEROS
Son, changüi, salsa - Cuba

Wed/Me 20 July MAMANI KEÏTA
Songs from Mali

Fri/Ve 22 July LES TISTICS-Les Franglaises
Spectacle musical humoristique - F

Wed/Me 27 July DAVY SICARD
Maloya - Réunion

Fri/Ve 29 July KEREN ANN «101 TOUR»
Pop folk - Pays-Bas

Wed/Me 3 August BRUNO DUVAL’S HOP PROJECT
World jazz - Switzerland

Renseignements : Tél. 022 418 65 00 • Chat Noir Tél. 022 343 49 98, Internet www .chatnoir.ch

Concerts will take place whatever the weat her. Les concerts ont lieu par tous les temps

WORLD MUSIC Summer jAZZ

Jazz 
Mondays at 20:30 / Lundis à 20h30

Location :  0800 418 418 Alhambra, 10, Rôtisserie, plan F8 or
Espace Ville de Genève, plan F7. In case of rain the concerts are held
at Alhambra at 21:00 • E/F8 (Inf o N° 1600, n° 5, dès 18h)

Freddy Cole 4T et. «Vocal Night»
Well known for his unique voice
and an innate sense of swing and
timing, Freddy Cole has created a
rich and magnificent repertoire
which he interprets with a lot of
taste and finesse. Monday 4 July.

Charles Lloyd 4T et. «Mirror». Unanimously recognised as
one of the most insightful leaders in the history of jazz,
Charles Lloyd displays his unique talent with his long
melodious phrases. Fresh and innovative music. Monday
11 July.

Tierney Sutton 4Tet. «Vocal Night».
The Tierney Sutton group is unique
due to a rare complicity between
the four musicians and the extreme
richness of their arrangements -
perfectly setting off Tierney
Sutton's magnificent voice.
Monday 18 July.

Michel Hausser 4Tet. «Tribute to Milt Jackson». Michel
Hausser's tribute to Milt Jackson, one of the greatest
vibraphonists in the history of jazz, with an exceptional
trio. Monday 25 July

COUR DE
L’HÔTEL-DE-VILLE
2, rue de l’Hôtel-de-Ville
Vieille-Ville • F8 Old Town 
En cas de mauvais
temps les concerts ont
lieu à l’Alhambra à 21h

Mon/Lu 4 July

Ce concert fera la part
grande au lyrisme et
au swing !

Mon/Lu 11 July

Jazz aux longues
phrases mélodieuses
fraiches et innovantes

Mon/Lu 18 July

Musique d’une extrê-
me richesse qui met
en valeur la voix de
Tierney Sutton

Mon/Lu 25 July

Hommage à Milt
Jackson, l’un des plus
importants vibrapho-
nistes de jazz
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Raul de Souza

Mamani Keïta

Keren Ann








